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Ich weiß zwar nicht, was mir die Zukunft bringt
Перевод А. Рыжова[bookmark: _GoBack]Ich weiß zwar nicht, was mir die Zukunft bringt, 
jedoch bin ich niemals allein. 
Ich fand den Freund, der immer bei mir ist. 
Er ruft mir zu: "Kind, du bist Mein."

Refrain
Sein Eigentum möcht ich für immer sein! 
Wo Er mich führt, folg ich Ihm nach.
Es ist gewiss, was immer kommen mag: 
Stets folge ich dem Heiland nach! 

Es ist mein Gebet solang ich hier noch bin, 
dass ich darf gehn, wo Er mich führt. 
Es ist mein Gebet, dass ich Ihn in mir hab 
und Frieden, den allein Er gibt.

Wenn einst mein Weg führt mich dem Ende zu 
und ich werd stehn vor Gottes Thron, 
dann darf ich schaun all Seine Wundermacht, 
die ich erfuhr in Seinem Sohn.


Не знаю, что грядущий день несёт, 
но я в пути не одинок: 
есть Друг, Который рядышком идёт, 
не страшно с Ним смотреть впе₋рёд.

Припев
В Его уделе быть хочу всегда,
Его слова – светильник мне.
Не знаю, что готовит мне судьба,
но за Христом иду след в след. 
Я за Христом иду след в след.

Молюсь о том, чтоб каждый жизни час
о Друге помнить неземном, 
чтоб веры огонёчек не угас,
зажжённый любящим Христом.

Однажды путь земной придёт к концу,
пред Божьим троном окажусь,
скажу за всю блаженства полноту
Тебе спасибо, Иисус!
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